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Here, we have the famous story of 
Abraham offering up his son Isaac; or that 
is, his offering to offer him, which is justly 
looked upon as one of the wonders of the 
church. Here is the strange command 
which God gave Abraham; and Abraham’s 
strange obedience to this command; and 
the strange issue of this trial – Matthew 
Henry.  

What was on trial? to prove Abraham’s 
faith: did he or did he not… have any other precious 
thing standing between, standing in front of, standing 
before his God. 

1 And it happened after these things, that God / 
Elohim, the Ones who created the heaven and the earth, 
after the birth of Isaac whose name means laughter; and 
we can well imagine there was much joy and rejoicing in 
Abraham’s camp… after Sarah gave birth;  

after these things, God tested Abraham, and 

said to him, Abraham.  

And he said, Behold, here I am / Abraham even at 
the age of 100, he still had his ears attuned to God; he 
was ready at a moment’s notice. 

2 And He said, Now take your son,  

your only son Isaac, whom you love,  

 

and go to the land of Moriah / WOW! Just imagine 
that; he and his son were going on a journey, which 
would require a company of servants taking care of all 
the provisions necessary; as well as a modest security 
detail for the entire entourage; and I bet Abraham was 
thrilled by all this good news; yet every circumstance 
mentioned by God… was only calculated to a deeper 
stab to the parental heart; 

 

Aquí, tenemos la famosa historia de Abraham 
ofreciendo a su hijo Isaac; o es decir, su 
ofrenda para ofrecerlo, que es justamente 
mirado como una de las maravillas de la 
iglesia. Aquí está el extraño mandamiento 
que Dios dio a Abraham; y la extraña 
obediencia de Abraham a este mandamiento; 
y la extraña cuestión de este juicio – Matthew 
Henry.  

¿Qué fue el juicio? para probar la fe de 
Abraham: ¿él o él no... tener cualquier otra cosa 
preciosa de pie entre, de pie delante de, pie delante de 
su Dios. 

1 y sucedió después de estas cosas, que Dios / 

Elohim, los que crearon el cielo y la tierra, después del 
nacimiento de Isaac cuyo nombre significa risa; y bien 
podemos imaginar que había mucha alegría y regocijo 
en el campamento de Abraham... después de que Sarah 
dio a luz;  

después de estas cosas, Dios probó a Abraham, 

y le dijo: Abraham.  

Y él dijo: he aquí, aquí estoy / Abraham incluso a la 
edad de 100, él todavía tenía sus oídos sintonizados con 
Dios; estaba listo en un momento de aviso. 

2 y él dijo: ahora toma a tu hijo,  

tu único hijo Isaac, a quien amas, 

 

vete a la tierra de Moriah / WOW! Imagínatelo; él y 
su hijo iban en un viaje, lo que requeriría una compañía 
de sirvientes cuidando todas las provisiones necesarias; 
así como un modesto detalle de seguridad para todo el 
séquito; y apuesto a que Abraham estaba emocionado 
por todas estas buenas noticias; sin embargo, todas las 
circunstancias mencionadas por Dios... sólo se calculó 
a una puñalada más profunda al corazón paterno;  
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and offer him there for a burnt offering on one 

of the mountains which I will show you / for a 
freewill offering, always offered to God with joyfulness 
and gladness of heart… and don’t you sort of wonder… 
what was going on in old Abraham’s mind during that 
night? When we meet him in eternity, will it be something 
to ask him? Probably not; it was necessary here, making 
him ready for there; and we read: 

3 And Abraham rose up early in the morning / 
Abraham said to his austere crew, let’s get going: and 

saddled his ass, and took two of his young men 

with him, and Isaac his son, and chopped the 

wood for the burnt offering / always given with 
joyfulness and gladness of heart,  

and rose up, and went to the place where God 

told him. 

4 Then on the third day Abraham lifted up his 

eyes, and saw the place afar off / and isnt’ this quite 
poignant, as the Lord was in the grave 3 days and 3 
nights, so the father of faith, the only one in the OT who 
is called: a friend of God; Abraham wasn’t mindlessly, 
half-heartedly singing: I am a friend of God; 

but God was singing Abraham is My friend; and God 
gave Abraham this 3-day journey; this very harsh 
assignment… given to His friend: to test and assay… 
and prove what was truly in His friend’s heart; to show 
Abraham – and all the rest of us what he was really 
made of. I have a feeling, if we want to brag about being 
a friend of God, then God just might allow each who do 
an individual experience that will test us, and prove 
what we are really made of… and if we are still 
enthusiastically singing His song. 

 

5 And Abraham said to his young men, Abide 

here with the ass;  

and I and the lad will go yonder and worship, 

and come again to you 

y ofrécelo allí para una ofrenda quemada en una 

de las montañas que te mostraré / para una ofrenda 
de libre albedrío, siempre ofrecida a Dios con alegría y 
alegría de corazón... y no te maravilla... lo que estaba 
pasando en la mente de Abraham de edad durante esa 
noche? Cuando nos encontramos con él en la eternidad, 
¿será algo para preguntarle? Probablemente no; era 
necesario aquí, haciéndole listo para allí; y leemos: 

3 y Abraham se levantó temprano en la mañana 

/ Abraham dijo a su austera tripulación: vamos a ir, y le 

ensillé el culo, y llevé a dos de sus jóvenes con él, 

y a Isaac su hijo, y picó la leña para la ofrenda 

quemada / siempre dada con gozo y alegría de 
corazón,  

y se levantó, y se fue al lugar donde Dios le 

dijo. 

4 y al tercer día Abraham levantó los ojos, y vio 

el lugar lejos / y no es tan conmoviste, como el Señor 
estaba en la tumba 3 días y 3 noches, así que el padre de 
la fe, el único en el OT que se llama: un amigo de Dios; 

Abraham no estaba sin pensar, cantando con medio 
corazón: Yo soy un amigo de Dios; 

pero Dios estaba cantando Abraham es Mi amigo; y 
Dios le dio a Abraham este viaje de 3 días; esta tarea 
muy dura... dado a su amigo: para probar y analizar... y 
probar lo que verdaderamente estaba en el corazón de 
su amigo; para mostrar a Abraham – y a todo el resto de 
nosotros de lo que realmente estaba hecho. Tengo la 
sensación, si queremos presumir de ser un amigo de 
Dios, entonces Dios sólo puede permitir que cada uno 
haga una experiencia individual que nos pondrá a 
prueba, y demostrará lo que realmente estamos 
haciendo. y si seguimos cantando con entusiasmo su 
canción. 

5 y Abraham dijo a sus jóvenes: permaneced 

aquí con el asno;  

y yo y el muchacho iremos allá y adoraremos, y 

volveremos a vosotros 
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/ notice Abraham did not stumble, he expected they both 
would go and worship and return; he had walked with 
God for many years, and knew God was able to raise the 
dead – Abraham came from Ur; he knew what ancient 
Job of Ur knew: 

though He slay me, I will trust him; he also knew: as 

for me, I know my Redeemer lives, and at last will 

take His stand on the earth. Even after my skin is 

destroyed, yet in my flesh, I will see God; whom I 

myself will behold, and whom my eyes will see and 

not another – Job 13, 19. 

6 And Abraham took the wood of 

the burnt offering, and laid it upon 

Isaac his son; and he took the fire 

in his hand, and a knife; and they 

both went together. 

7 And Isaac spoke to Abraham his 

father, and said, My father:  

and he said, Here I am, my son.  

And he said, Behold the fire and the 

wood: but where is the lamb for a 

burnt offering? / notice we have no 
idea how old Isaac was; it is assumed he 
was a very young child, but he might have 
been 33 years old.  

8 And Abraham said, My son, God 

will provide himself a lamb for a 

burnt offering: so they both went 

together. 

9 And they came to the place that 

God told him; and Abraham built 

an altar there, and laid the wood 

in order, and bound Isaac his son, 

and laid him on the altar upon the 

wood 

 

/ notamos que Abraham no tropezó, esperaba que 
ambos fueran a adorar y volver; había caminado con 
Dios durante muchos años, y sabía que Dios era capaz 
de criar a los muertos – Abraham vino de tu; él sabía lo 
que el trabajo antiguo de su sabía: 

Aunque Él me mate, yo esperaré en él; también 
sabia: cuanto a mí, pero yo sé que mi Redentor vive, 

y que al fin se levantara sobre el polvo. Y que 

después de deshecha esta mi piel, pero en mi carne 

he de ver a Dios; lo veré por mí mismo; y a quien 

verán mis ojos y no a otro – Job 13, 19. 

6 y Abraham tomó el bosque de la 

ofrenda quemada, y lo puso sobre 

Isaac, su hijo; y tomó el fuego en su 

mano, y un cuchillo; y ambos fueron 

juntos. 

7 e Isaac habló a Abraham, su padre, 

y dijo: mi padre, y él dijo, aquí estoy, 

hijo mío. 

Y él dijo: he aquí el fuego y la 

madera, pero ¿Dónde está el cordero 

para una ofrenda quemada? / aviso no 
tenemos idea de lo viejo que era Isaac; se 
asume que era un niño muy pequeño, pero 
podría haber sido 33 años de edad.  

8 y Abraham dijo: hijo mío, Dios se 

proveerá de un cordero para 

una ofrenda quemada, así que 

ambos fueron juntos. 

9 y vinieron al lugar que Dios le 

dijo; y Abraham construyó un 

altar allí, y puso la madera en 

orden, y atado Isaac su hijo, y lo 

puso en el altar sobre la madera 
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/ the father of faith -- for the whole world… he was called 
to this unique task, and there isn’t another father of faith. 
Abraham lived during the time of animal offerings that 
could never take away my sin or yours. Thankfully we 
live in the time when no more offerings for sin are ever 
needed again.  

So God will not give anybody this kind of test, because it 
would violate what Jesus the Messiah 
already finished, when He substituted 
His life for the rest of us – in all the 
world. 

10 And Abraham stretched forth 

his hand / and was there a pause? 
Was this old man’s hand shaking? Was 
his heart violently pounding? And 
perhaps a tear or two falling?  

This man of faith; this friend of God 
wasn’t carelessly in a hurry, 

and took the knife to slay his son / who 
can imagine? Certainly, Isaac also had to submit to what 
his father was telling him; and likely assuring him of the 
faithfulness of God. Yet we can well imagine…  

Abraham was not mindlessly moving ahead of the Lord; 
he wasn’t getting ahead of God; Abraham, like all the 
prophets of old, he was listening, he was paying 
attention; he was waiting on the Lord: His will be done. 

 
11 And the angel of the LORD called to him from 

heaven, and said, Abraham, Abraham: 

and he said: Here I am / shouting… as he was 
probably nearing a heart-attack. 

12 And He said, Do not put your hand against the 

lad, nor do anything to him: for now I know that 

you fear God, seeing you have not withheld your 

son, your only son from Me. 

/ el padre de la fe-para el mundo entero... fue llamado a 
esta tarea única, y no hay otro padre de fe. Abraham 
vivió durante el tiempo de ofrendas de animales que 
nunca podrían quitarme mi pecado o el tuyo. 
Afortunadamente vivimos en el tiempo en que no se 
necesitan más ofrendas para el pecado nunca más. 

 Así que Dios no dará a nadie este tipo de prueba, 
porque violaría lo que Jesús el Mesías ya 

terminó, cuando él sustituyó su vida por 
el resto de nosotros – en todo el mundo. 
 
10 entonces Abraham extendió su 

mano / ¿y hubo una pausa? ¿Estaba 
temblando la mano de este anciano? 
¿Su corazón estaba golpeando 
violentamente? ¿Y tal vez una lágrima 
o dos cayendo?  

Este hombre de fe; este amigo de Dios 
no estaba blandamente con prisa, 

y tomó el cuchillo para matar a su hijo 

/ que se puede imaginar? Ciertamente, Isaac también 
tuvo que someterse a lo que su padre le estaba 
diciendo; y probablemente asegurándole de la fidelidad 
de Dios. Sin embargo, podemos imaginar bien... 
Abraham no se estaba moviendo sin pensar por delante 
del Señor; él no estaba adelantándose a Dios; Abraham, 
como todos los profetas de antaño, estaba escuchando, 
estaba prestando atención; él estaba esperando al 
Señor: su voluntad se hará. 

11 y el ángel del SEÑOR lo llamó de los cielos, y 

dijo: Abraham, Abraham;  

y dijo: Aquí estoy / gritando... ya que probablemente 
se acercaba a un ataque cardíaco. 

12 y él dijo: no pongas tu mano contra el 

muchacho, ni le hagas nada, porque ahora sé 

que temes a Dios, viendo que no has retenido a 

tu hijo, tu único hijo de mí. 
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13 And Abraham lifted up his eyes, and looked, 

and behold behind him a ram caught in a 

thicket by its horns: and Abraham went and 

took the ram, and offered it for a burnt 

offering instead of his son / most likely 
accompanied with tears and shouts of gladness and 
joyfulness of heart. 

14 And Abraham called the name of 

that place YHWH-Jireh / translated: 
The Lord -- Provides: as it is said to 

this day, in the mount of the LORD it 

will be seen. 

15 And the angel of the LORD called 

out to Abraham a second time from 

heaven, 

16 and said, By Myself I have sworn, 

says the LORD: because you did this 

and did not withhold your son, your 

only son, 

17 so in blessing,  

I will bless you, and in multiplying I will 

multiply your seed… as the stars of the heaven 

and as the sand on the seashore / only 3000 stars 
can be viewed with the naked eye, so to clarify its 
meaning, this incalculable number has been laughed at 
by all the experts;  

and your seed will possess the gates of his 

enemies / mostly fulfilled by Ephraim and Manasseh; 

18 And in your Seed will all the nations 

of the earth be blessed / God will have the last 

laugh; 

because you amened My voice / this verse Paul, by 
the Spirit of God is inspired to move into the NT church. 
Check out: Galatians 3:16.  

13 y levantó Abraham sus ojos, y miró, y 

contempló detrás de él un carnero atrapado en 

un matorral por sus cuernos, y Abraham fue y 

tomó el carnero, y lo ofreció para una ofrenda 

quemada en lugar de su hijo / muy posible 
acompañado de lágrimas y gritos de alegría y júbilo 
corazón. 

14 y Abraham llamó el nombre de 

aquel lugar que YHWH-Jireh / 
tradujo: el Señor-proveerá: como 

se dice hasta el día de hoy, en el 

Monte del SEÑOR se verá. 

15 y el ángel del SEÑOR llamó a 

Abraham por segunda vez 

desde el cielo, 

16 y dijo: por mí mismo he 

jurado, dice el SEÑOR, porque 

tú hiciste esto y no rehusado a tu 

hijo, tu único hijo, 

17 de cierto de bendeciré, 

yo te bendeciré, y multiplicaré tu linaje... como 

las estrellas del cielo y como la arena que está en 

la orilla del mar / sólo 3000 estrellas se pueden ver 
a simple vista, por lo que para aclarar su significado, 
este número incalculable ha sido reído por todos los 
expertos;  

y tu linaje poseerá las puertas de sus enemigos / 

en su mayoría cumplidas por Efraín y Manasés; 

18 y en tu posteridad serán benditas 

todas las naciones de la tierra / Dios tendrá 

la última risa;  

porque tú amaste Mi voz /este verso Pablo, por el 
espíritu de Dios se inspira a mudarse a la iglesia del NT. 
Salida: Gálatas 3:16.  
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Clearly, the Lord Jesus Christ, the Messiah of God will 
make this happen; in Him it will be fulfilled. To the 
religious leaders Jesus said, Your father Abraham 
rejoiced to see My Day, and he saw it – John 8… as this 
promise began to be fulfilled. 

Anticipating some of Abraham’s Future 

Heirs, 

19 So Abraham returned to his young men / with 
great joy, and they rose up and went together to 

Beersheba; and Abraham dwelt at Beersheba. 

20 And it happened after these things, that it was 

told Abraham, saying,  

Behold, Milcah, she also bore children to your 

brother Nahor; 

21 Uz his firstborn, and Buz his brother, and 

Kemuel the father of Aram, 

22 And Chesed, and Hazo, and Pildash, and 

Jidlaph, and Bethuel / Abraham’s nephew. 

23 And Bethuel begat Rebekah / later to become 
Isaac’s wife:  

these eight Milcah bore to Nahor, Abraham’s 

brother. 

24 And his concubine, whose name was Reumah, 

also bore Tebah, and Gaham, and Tahash, and 

Maacah. 

JESUS it is YOU 

     Jesús 
O Come Let Us Adore Him 

Claramente, el Señor Jesucristo, el Mesías de Dios hará 
que esto suceda; en él se cumplirá. A los líderes 
religiosos Jesús dijo: tu padre Abraham se regocijó al 
ver mi día, y él lo vio – Juan 8:33... como esta promesa 
comenzó a cumplirse. 

Anticipando a algunos de los futuros 

herederos de Abraham, 

19 y regresó Abraham a sus jóvenes / con gran 
gozo, y se levantaron y se fueron juntos a 

Beerseba; y Abraham habitó en Beerseba. 

20 y después de estas cosas, se anunció a 

Abraham,  

he aquí, Milca, ella también ha dado a luz hijos 

a tu hermano Nacor; 

21 Uz su primogénito, y Buz su hermano, y 

Kemuel, padre de Aram, 

22 y Quesed, y Hazo, y Pildas, y Jidlaf, y Betuel / 
sobrino de Abraham. 

23 Bethuel engendró a Rebeca / más tarde para 
convertirse en la esposa de Isaac:  

estos ocho Milcah dio a luz a Nahor, hermano 

de Abraham. 

24 y su concubina, que se llamaba Reuma, dio a 

luz también a Teba, a Gaham, a Tahas, y a 

Maaca. 

Las dos imágenes de la página anterior: Abraham que 
ofrece a Isaac son de Rembrandt, el artista holandés de 
la reforma de la 1634; una versión de este 
acontecimiento colgó en la entrada a la iglesia en los 
Ángeles, California donde el Dr. Gene Scott enseñó 
durante años y asistimos; y Chagall el artista francés fue 
pintado en 1966. 
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